
TRASA to nazwa po∏àczenia mi´dzy dwoma 
krajami, ale tak˝e mi´dzy ró˝nymi p∏aszczyznami
dzia∏alnoÊci artystycznej. Internet jako ∏àcznik
mi´dzy tu i tam, mi´dzy Warszawà i Berlinem,
odgrywa przy tym bardzo wa˝nà rol´, jest czymÊ
wi´cej ni˝ tylko technicznym kana∏em trans-
misji.
TRASA to rozdzielona mi´dzy dwa miejsca sytua-
cja komunikacyjna, która dzieje si´ w rzeczywis-
toÊci za poÊrednictwem mediów. Realistyczny
aspekt  tego dzia∏ania artystycznego staje si´
jeszcze wyrazistszy dzi´ki temu, ˝e owe nieprzy-
tulne, nara˝one na przeciàgi przestrzenie, 
w których poruszajà si´ przypadkowi przechodnie
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TRASA, ins Deutsche übersetzt Trasse, bezeich-
net eine Verbindung zwischen zwei Ländern aber
auch zwischen verschiedenen künstlerischen
Handlungsfeldern. Das Internet als Bindeglied
zwischen hier und dort, zwischen Warschau 
und Berlin spielt dabei eine wichtige Rolle und
ist mehr als nur der technische Übertragungs-
kanal.
TRASA ist eine auf zwei Orte aufgespaltete Kom-
munikations-Situation, die sich medial vermittelt
im Realen ereignet. Die Realitätskomponente der
künstlerischen Praxis wird durch die Alltäglich-
keit und Öffentlichkeit der zugigen Transiträume
und die dort verkehrenden zufälligen Passanten

verstärkt. Die Bildübertragung ist jedoch in 
einer Weise verfremdet, dass sich die Differenz
zwischen hier und da, also der konkrete andere
Raum oder die konkrete Ansicht der vorbeigehen-
den Menschen nur rudimentär vermittelt. Schon
die Farben des Raumes in der anderen Stadt
bleiben verborgen. Übertragen wird also ein
reduziertes »künstlerisch gestörtes« Realitäts-
abbild und nicht die Realität. Und auch die
Ansicht des »Selbst« im Projektions-Spiegel ist
verfremdet.
Das Trennende und das Verbindende – beides
wird zugleich durch das Internet und den ihm
eigenen Zeitversatz bei der Datenübertragung



sà zwiàzane ze sferà publicznà i z codziennoÊcià
miasta.  Transmisja obrazu jest jednak przetwo-
rzona w taki sposób, ˝e ró˝nice mi´dzy tu i tam,
a wi´c konkretna przestrzeƒ czy konkretny widok
przechodzàcych ludzi, sà przekazywane w du˝ym
uproszczeniu. Ju˝ choçby kolory przestrzeni 
w drugim mieÊcie pozostajà nierozpoznawalne.
Przekazywany jest jedynie zredukowany, »artys-
tycznie zak∏ócony« obraz rzeczywistoÊci, a nie
rzeczywistoÊç. Tak˝e widok w∏asnego »ja« 
w lustrzanym obrazie wyÊwietlanym na Êcianie
jest zniekszta∏cony. 
To, co ∏àczy i to, co dzieli – oba te aspekty sà
równoczeÊnie widoczne w Internecie i powstajà
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erzeugt und sichtbar. Die Daten der entfernten
Situation erscheinen zwangsläufig mit einer fast
zwei Sekunden langen Verzögerung im bewusst
ebenfalls um zwei Sekunden verzögerten Bild der
gegenwärtigen Situation und provozieren so ein
Irritationsmoment. Die Parallelität der Bilder
suggeriert Zeitgleichheit, die erkennbare Spiege-
lung des Realraums Echtzeit, beides zusammen
suggeriert eine bereits existierende gemeinsame
Realität von hier und dort, die sich jedoch in
dem Versuch, mit dem Gegenüber in der entfern-
ten Situation Kontakt aufzunehmen, zunächst 
als Illusion erweist. Eine gemeinsame Realität
muss erst über die Asynchronität und die visuelle
Verfremdung hinweg entwickelt werden. In
diesem Prozess müssen erstmal verschiedene
Wahrnehmungsebenen integriert werden – die
körperliche Selbstwahrnehmung mit der visuell
verzögerten etwa. Wenn diese Integration ge-
lingt, verringert sich die Befremdung, entsteht
Vertrautheit mit dem gespiegelten Selbst und 
ein gezieltes Handeln bzw. Kommunizieren wird
möglich.
Das Internet ist in erster Linie ein Informations-
und Kommunikationsmedium, dessen Schwächen
bekannt sind. In der E-Mail-Kommunikation
entstehen Missverständnisse, weil das Medium
schnell ist und trotzdem noch asynchron und
weil erst eine Kommunikationskultur, eine
spezifische Sprache entwickelt werden muss. 

przy zastosowaniu charakterystycznego dla tego
medium przesuni´cia czasowego przy przesy∏aniu
danych. Obraz odleg∏ej sytuacji jest si∏à rzeczy
pokazywany z prawie dwusekundowym opóênie-
niem obok obrazu sytuacji obecnej, celowo
równie˝ opóênionego o dwie sekundy, co wywo-
∏uje pewien moment irytacji. ParalelnoÊç obra-
zów sugeruje ich równoczesnoÊç, rozpoznawalne
lustrzane odbicie realnej przestrzeni w rzeczywis-
tym czasie, obie te rzeczy razem sugerujà istnie-
nie wspólnej rzeczywistoÊci z∏o˝onej z tu i tam,
która jednak przy próbie nawiàzania kontaktu 
z osobà z tamtej drugiej, odleg∏ej sytuacji
poczàtkowo okazuje si´ iluzjà. Wspólna rzeczy-
wistoÊç musi dopiero zostaç stworzona poprzez
prze∏amanie asynchronicznoÊci i wizualnego
zniekszta∏cenia. W procesie tym trzeba najpierw
zintegrowaç ró˝ne p∏aszczyzny postrzegania –
czyli odbiór w∏asnej fizycznoÊci z wizualnym
opóênieniem. Je˝eli ta integracja si´ udaje, efekt
obcoÊci si´ zmniejsza, powstaje wi´ê z wyÊwietlo-
nym ja i wtedy mo˝liwe jest celowe dzia∏anie lub
nawiàzywanie kontaktów.
Internet jest przede wszystkim medium infor-
macji i komunikacji, a jego s∏abe strony sà pow-
szechnie znane. W komunikacji za poÊrednictwem
poczty elektronicznej niejednokrotnie powstajà
nieporozumienia, gdy˝ jest to medium szybkie, 
a mimo to asynchroniczne, jego kultura komu-
nikacji, specyficzny j´zyk dopiero si´ tworzy.
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Kontakte sind eine der zentralen Verheißungen
des Internets, lassen sich jedoch selten in die
Realität und zu freundschaftlichen, längeren
Beziehungen ausdehnen. Durch die vielen neuen
Communities und Chat-Rooms, die im Netz ange-
boten und häufig frequentiert werden, wird Kon-
takt und Kommunikation umdefiniert. In der ver-
schrifteten verbalen Kommunikation des Netzes
wird Verständnis, Intimität suggeriert, also die
Illusion von Nähe und Verbindlichkeit erzeugt.
Das Körperlich-Gestische spielt jedoch genauso
wie der Geruch und andere wichtige nonverbale
Sympathieträger bei diesen Kontaktaufnahmen
keinerlei Rolle. Antithetisch ist daher, dass in
TRASA die verbale Kommunikationsnorm komplett
ausgespart ist und die Gestische, die wiederum
im Netz fehlt, die Einzige ist, die sich den zufäl-
ligen Passanten bei der Kontaktaufnahme mit
dem anderen Ort anbietet. 
Auch das Mobil-Telefon prägt Kontakt heute in
großem Maße: Durch die permanente Erreichbar-
keit wird neben der Lebensrealität eine Kommu-
nikationsrealität erzeugt, die nur ungenügend
durch die Foto-Chips der neuen Handy-Genera-
tion verbunden werden können. Diese Kommuni-
kation ist extrem ortsungebunden und ebenso
situationsungebunden. Auch dem Mobiltelefon
gegenüber ist TRASA antithetisch: Georg Klein
rekonstituiert eine Orts-Realität. Indem er an
zwei spezifischen aber höchst ungewöhnlichen

PoÊredniczenie w kontaktach to jedna z naj-
wi´kszych zalet Internetu, jednak kontakty te
rzadko prowadzà do powstania trwalszych wi´zi
przyjaêni. Tworzenie w sieci ciàgle nowych,
cz´sto odwiedzanych communities i chat roomów
zmusza do zdefiniowania na nowo poj´cia
kontaktu i komunikacji. W pisanej komunikacji
werbalnej w sieci sugeruje si´ zrozumienie 
i intymnoÊç, a wi´c tworzy iluzj´ bliskoÊci 
i ˝yczliwoÊci. Przy czym sfera cielesno-duchowa,
tak samo zresztà jak i zapach oraz inne wa˝ne
pozawerbalne noÊniki sympatii, nie odgrywajà 
w tych kontaktach ˝adnej roli. Charakter antytezy
ma tu wi´c fakt, ˝e w projekcie TRASA werbalna
strona komunikacji zostaje ca∏kowicie pomini´ta,
natomiast gestykulacja, której w Internecie nie
ma wcale, staje si´ dla przypadkowych przechod-
niów jedynà mo˝liwoÊcià nawiàzania kontaktu 
z tamtym drugim miejscem.
Telefony komórkowe tak˝e w znacznym stopniu
kszta∏tujà oblicze dzisiejszych kontaktów: dzi´ki
nieustannej dost´pnoÊci rozmówcy obok prawdzi-
wej rzeczywistoÊci powstaje rzeczywistoÊç komu-
nikacji, nawet najnowsze generacje telefonów
komórkowych nie sà w stanie w dostatecznym
stopniu po∏àczyç ze sobà obu tych sfer. Komu-
nikacja ta nie jest zwiàzana z miejscem ani 
z sytuacjà. TRASA jest wi´c tak˝e antytezà tele-
fonii komórkowej: Georg Klein rekonstruuje
rzeczywistoÊç miejsca. Tworzàc wyrw´ w mobil-
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Orten, die als Durchgangsraum für die Mobilität
der Gesellschaften stehen, ein Mobilitäts-Vakuum
schafft, erzeugt er eine klar verortete Kommu-
nikationssituation. Dafür bedient er sich zwar 
der neuesten technischen Medien, reduziert 
und transformiert aber die übermittelten Daten, 
so dass eine künstlerische Brechung und eine
medienkritische Distanz entsteht. 
Die Reduktion ist auf der akustischen Ebene noch
deutlicher. Durch Distanz-Sensoren werden die
Bewegungen der Passanten registriert und auf
die Klang-Textgestaltung projiziert. Auch hier
wählt Georg Klein Körperdaten und nicht verbale
Äußerungen für die interaktive Steuerung und 
es sind diese abstrahierten Daten, die er über
das Internet in die andere Stadt übermittelt. 
Und weil diese reinen Körperdaten Gedichtstruk-
turen bewegen, also intellektuelle Produkte von
zeitgenössischen Schriftstellern (Heiner Müller,
Wis∏awa Szymborska), die wiederum auf einer
anderen Reflexionsebene bzw. einer poetischen
Realität liegen, ist die Entfernung von der Orts-
Realität im Akustischen noch größer und die
Integration im Rezeptionsvorgang ebenfalls ins
Reflexive verschoben. Über die gedankliche
Auseinandersetzung mit dem Gehörten, können
die wahrgenommenen Gedichtpartikel integriert
und auf die Situation selbst bezogen werden.

Dieser subtile Gedichtraum ist mit Klängen des
Ortes durchmischt und so zusätzlich auch klang-
lich an den realen Ort angebunden, die Realität
wird aber erst durch die agierenden Passanten
konkretisiert.
TRASA beinhaltet viele verschiedene, teilweise
sogar isoliert betrachtet widersprüchliche 
Komponenten, die letztlich eine wissenschaftli-
che Gattungszuordnung verwehren. Als Netz-
kunst interveniert TRASA in den öffentlichen
Raum. Sie ist eine auf der Textebene expandierte
Klanginstallation, eine Videoinstallation mit
interaktiver Echtzeitkomponente. Erlebbare
»emotionale« Medienkunst. Partizipatorische
Konzeptkunst. Eine aufgespaltete Situation. 
Und dennoch ist das Erleben vor Ort keineswegs
gespalten, keineswegs verloren zwischen allen
Medien und zwei charakteristischen vielschichti-
gen Orten, sondern äußerst konkret und real,
vielleicht, weil sie das herausfordert, was das
Einfachste und Realste ist: den eigenen Körper,
den man bewegt, sieht. Dieses Körperlich-auf-
sich-selbst-zurückkommen ist wohl die schärfste
Gegenthese zur immateriellen, uferlosen und
Realität vortäuschenden Medienwelt des Netzes,
aber auch des Fernsehers und der Mobiltelefone
und es ist sehr erfreulich, dass diese Situation
real Spaß bereitet.

noÊci komunikacyjnej w dwóch specyficznych,
niezwyk∏ych miejscach, s∏u˝àcych jako przesmyk
dla ruchu obu spo∏eczeƒstw, osiàga wyraênie
umiejscowionà sytuacj´ komunikacyjnà. W tym
celu pos∏uguje si´ wprawdzie najnowszymi Êrod-
kami technicznymi, ale tak transformuje i redu-
kuje przekazywane dane, ˝e powstaje artystyczna
refrakcja oraz krytyczny dystans.  
Owa redukcja jest jeszcze bardziej zauwa˝alna 
na p∏aszczyênie dêwi´kowej. Dzi´ki sensorom
odleg∏oÊci ruchy przechodniów sà rejestrowane 
i nak∏adane na realizacje dêwi´kowo-tekstowe.
Tak˝e i tutaj do interaktywnego sterowania 
Georg Klein zamiast wypowiedzi werbalnych
u˝ywa bodêców fizycznych, które jako wyabstra-
howane dane zostajà przez Internet przes∏ane 
do drugiego miasta. I kiedy te czysto fizyczne
bodêce wprawiajà w ruch struktury wierszowe, 
a wi´c wytwory intelektu wspó∏czesnych poetów
(Heiner Müller, Wis∏awa Szymborska), które z
kolei znajdujà si´ na innej p∏aszczyênie refleksji,
le˝à w rzeczywistoÊci poetyckiej, rzeczywistoÊç
miejsca na p∏aszczyênie akustycznej jest wi´c
jeszcze bardziej oderwana, a integracja w proce-
sie odbioru tych bodêców przesuwa si´ tak˝e do
sfery refleksji. Poprzez myÊlowà analiz´ us∏ysza-
nych tekstów odebrane fragmenty wierszy zosta-
jà zintegrowane i powiàzane z ca∏à sytuacjà. Owa
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subtelna przestrzeƒ poetycka przemieszana jest 
z dêwi´kami danego miejsca, a wi´c dodatkowo
przez dêwi´k powiàzana z realnym miejscem,
podczas gdy realnoÊç konkretyzuje si´ dopiero
poprzez dzia∏anie przechodniów.  
TRASA zawiera wiele ró˝nych, przy bli˝szym
przyjrzeniu cz´Êciowo nawet sprzecznych kom-
ponentów, które w efekcie koƒcowym wymykajà
si´ wszelkim próbom naukowej klasyfikacji
gatunku. B´dàc sztukà internetowà, TRASA
wkracza w przestrzeƒ publicznà. Jest instalacjà
dêwi´kowà, która rozros∏a si´ na p∏aszczyzn´
tekstu, wideoinstalacjà z interaktywnym kompo-
nentem czasu rzeczywistego. »Emocjonalnà«
sztukà medialnà, w którà mo˝na wejÊç. Sztukà
konceptualnà opartà na partycypacji. Rozdwojo-
nà sytuacjà. A mimo to prze˝ywanie tych miejsc
wcale nie ulega rozdwojeniu, nie gubi si´ wÊród
mediów czy mi´dzy tymi obydwoma charakterys-
tycznymi, wielop∏aszczyznowymi miejscami, ale
jest bardzo konkretne i realne, mo˝e dlatego, 
˝e przemawia do sfery najprostszej i najbardziej
realnej: w∏asnego cia∏a, którym mo˝na poruszaç,
które mo˝na zobaczyç. W∏aÊnie to fizyczne odnaj-
dywanie samego siebie to najwyraêniejsza anty-
teza niematerialnej, wszechogarniajàcej i udajà-
cej rzeczywistoÊç medialnej realnoÊci Internetu
oraz telewizji czy telefonii komórkowej. I bardzo
cieszy fakt, ˝e ta sytuacja sprawia tak˝e rzeczy-
wistà przyjemnoÊç.


